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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON TECHNICAL, SCIENTIFIC
AND ECONOCMIC COOPERATION IN THE FIELD OF AGRICULTURE
BETWEEN THE MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL AFFAIRS
OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE DEPARTMENT OF
AGRICULTURE, FISHERIES AND FORESTRY OF AUSTRALIA

The Ministry of Agriculture and Rurai Affairs of the Republic of Turkey and
the Department of Agriculture, Fisheries and Forestry of Australia (hereinafter
referred to as the Parties) considering the favourably developing intergovernmental
relations aiming to strengthen and expand the cooperation between the two countries
and the development of cooperation in the fields of agriculture, food industry, animal
health and welfare and animal husbandry, fisheries and rural affairs have reached the
following understandings:

PARAGRAPH I

In the field of agriculture (crop produciion, animal husbandry and breeding,
veterinary, fishery, food industry and rural affairs) both Parties will encourage the:

a)
b)
c)
4
e)

1))

g)
h)

i)

)

Exchange of scientific and technical information and documentation,
Exchange of research results published by relevant institutions,

Exchange of genetic and biological material both from plants and animals,
Reciprocal exchange of experts in the fields of interest of both countries,
Organisation of training programmes, seminars, conferences and meetings
in both countries,

Exchange of information on irrigation systems,

Establishment of direct joint activities between the respective institutions,
Encouragement of joint ventures and collaboration among private entities
for agricultural marketing in both countries, as well as in the markets of
third countries,

Parties will involve their experts in the seminars, training programmes and
international courses on technology, science and economy in the field of
agriculture. ‘
Exploration of opportunity and scope to enter into separate agreements on
veterinary matters where appropriate.

PARAGRAPH II

An Agricultural Steering Committee will be established by the Parties in order
to realise the cooperation envisaged in Paragraph I of this Memorandum of
Understanding and to ensure continuous contacts.
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The Agricultural Steering Committee will consist of four members from each
country. The nominal Head of the Delegation should be at Director-General Level
(for Turkey) or First Assistant Secretary (for Australia), however, officials at other
levels may deputise as the Head of Delegation

The Agricultural Steering Committee will prepare its working plan for the
coming period, specifying the tasks to be fulfilled by the parties. The progress
achieved in the former period will be evaluated, in the minutes during the next
session. The Agricultural Steering Committee will hold its sessions consecutively in
Turkey and in Australia at a mutually determined time.

PARAGRAPH IIf

In order to facilitate the practical cooperation envisaged in Paragraph I of this
Memorandum of Understanding, the Parties may exchange experts on mutually
determined subjects. Travelling expenses and other costs associated with these
exchanges will be met by respective Governments. The receiving Party will be
informed by the sending Party about the visits of experts at least two months prior to
their arrival.

PARAGRAPH IV

The Memorandum of Understanding will enter into force on the date of the
last written notification that all domestic procedures, which are necessary for entering
into force of the Memorandum, have been completed. This Memorandum will
remain in force for five years from the date of signature, unless terminated earlier by
one of the Parties with a written notice at least six months prior to proposed
termination date. The Memorandum of Understanding may be modified at any time
by a written arrangement of the Parties, and may be renewed for successive five year
periods by exchange of Notes between the Parties’ governments through the
diplomatic channel.

Signed at Canberra on the 8° of December 2005 in the Turkish and English
languages, in two original copies, each of them being equally authentic. In case of
divergences, the English text will prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY AUSTRALLY '/_
( f ,
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[ TURKISH TEXT — TEXTE TURC ]

TURKIYE CUMHURIYETI TARIM VE KOYISLERI BAKANLIGI ILE
AVUSTRALYA TARIM, BALIKCILIK VE ORMANCILIK BAKANLIGI
ARASINDAKI TARIM ALANINDA TEKNIK, BILIMSEL VE EKONOMIK
ISBIRLIGI KONULU MUTABAKAT ZAPTI

Tirkiye Cumhuriyeti Tanm ve Koyisleri Bakanhgt ile Avustralya Tarim,
Balikeilik ve Ormancilik Bakanlig: (bundan boéyle Taraflar olarak amlacaklardir) iki tilke
arasindaki isbirliinin giiclenmesi ve genislemesi ve tarim, gida endistrisi, hayvan saglig:
ve refahi ve hayvancilik, balik¢ilik ve kirsal isler alanlarindaki isbirliginin gelismesi
amaciyla hikiimetler arasi iliskilerin olumlu yénde geligmesini gz 6niinde bulundurarak

asagidaki konularda mutabakata varmustir:
PARAGRAF1

Tanm alamnda (bitkisel iretim, hayvancilik ve yetistiricilik, veterinerlik, balikgilik,

gida endustrisi ve kirsal igler) iki Taraf asagidaki konularda tegvik saglayacaktir:

a) Bilimsel ve teknik bilgi ve dokiiman miibadelesi,

b) Ilgili kurumlar tarafindan yaymlanms arastirma sonuglarimin miibadelesi,

¢) Bitki ve hayvan genetik ve biyolojik materyallerinin miibadelesi,

d) Iki tilke ilgi alanlarna iliskin karsilikhi uzman miibadelesi,

e) Her iki iilkede eZitim programlari, seminerler, konferanslar ve toplantilar
diizenlenmesi,

f) Sulama sistemleri konusunda bilgi mitbadelesi,

@) ligili kurumlar arasinda dogrudan ortak faaliyetlerin tesisi,

h) Her iki tlkede tanim pazan igin ve tginci iilke pazarlarinda ozel kuruluslar
arasinda ortak girisim ve isbirliginin tegvik edilmesi,

1) Taraflar, vzmanlarn tarim alamndaki teknoloji, bilim ve ekonomi konulu
seminerler, egitim programlari ve uluslararas: kurslara génderecektir.

j) Uygun olmast durumunda veterinerlik konularina iliskin ayn anlagmalar yapiimas:

ydniinde firsatlarin ve alanlarn aragtinlmas:.
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